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A nagy hét,
Nincs ünnep, mégis százezreknek van nagy- 

hete. A jövő reményei állanak azon a ponton, 
inelv sorsukra döntő betblvást gyakorol. Magvar-t % Ok Ok
ország minden rendű és rangú, alsó és felső is-o o
kóláiban c napokban folynak az évzáré) vizsgák 
s azt a néhány napot, inig a jó és rósz felele­
teknek minden árnyalatát végig hallgatják a nagy- 
tudományii. pápaszemes professzorok, méltán el­
nevezhetjük a tanuló ifjúság nagylietének.

A nagv közönség a tanügyi mozgalmakkal
szemben általában közönyös szokott lenni. Ez a

«

közöny néha egész az ellenszenvig fokozódik.Gondol-% O o
hozásának szálait teljesen a napi események tart­
ják lekötve, melyek tagadhatatlanul ezer érdek- 
f e s z í tő  változatba lépnek naponkint előtérbe. Zsi­
dóüldöz *s. Cmnming-pör. katonai atíairek. sze- 
renes«*tlensé*gek kötik le a ügyeimet s az esemé-v_J C%/
ii vek egyes részleteit nagyobb kíváncsisággal

%. • i ’ #*

várjuk, mint az iskolai év eredményét. A gver-
inekek nem nagv emberek. — magaviseletök.
tetteik, elóhaladásuk nem mennek esemény-«/
számba.

Pedig nem lehet érdektelen még az előtt 
sem. kinek nines gyermeke az iskolában, az.c «
Imtrv a tanulók nagv lieb» általában minő ered- 
ménvről tesz tanúbizonyságot. A gvermeksoreg.* • < CT7 •
mely a forduló ponton átesik, örököse a mi tár­
sadalmunknak: a mit mi kezdünk meg. ok tolv-O v

reményeink bennük nyernek táplálékot, 
eszméink ő érettük születnek, alkotásaink nekik 
szidnak. Közönyös dolog lehet-e ránk nézve, hogy 
a gvenneksereg kis világa megérdemli a mi nagv 
világunknak gazdag hagvomáiivait? Nvujt-e ezen 
tanulói nagyliét eredménye kellő garancziát arra, 
hogy a mit mi kezdettünk, méltóan fogják foly­
tatni ?

Nem igen jutottunk még annyira, hogy e 
fontos kérdések iránt melegebben érdeklődnénk: 
számtalan oly szülő van ina is. ki gyermeke iránt 
annyira sem érdeklődik, hogy bizonyítványába« <7 1 %• %>

beletekintsen: bízik abban, hogy fiából ember

lesz a szülői tekintély nélkül is. Nem fürkészi
«

fiának hajlamait. Hagyományos szokásból már
• J  «

születésekor rászánja valamiféle pályára, s a 
íinnak akarata ellenére is tanítónak, : papnak, 
jogásznak kell lennie, a mint a megrökönyö­
dött szülői önkény diktálja. Pedig hányszor tör­
ténik meg, hogy a fiúnak egészen más hajla­
mai vannak, melyek gyermekkorában tekinteten 
kivid maradván, olv térem kell megkeresnie ke-* L/
nvérét, melyen ellenkező hivatása folytán nem• 7 %! t
boldogulhat, s lesz belőle proletár vagy végképen 
elzüllik.

Azok, kik e sorokban rejlő igazsággal ta­
lálva érzik magukat, jó lesz, ha közönyösségükkel 
felhagynak. Rohamosan fejlődő társadalmunk na­
ponként kevesebb proletárt tűr meg kebelében s 
elóbb-utóbb csak az fog pályáján magasabb ered­
ményeket elérni, kinek hivatását s a lelkében éh- 

«

redező erők irányát már gyermekkorában telis-
merték a szülők és gyámok s a felismert híva-

<  ' » /

tás fejlődése elé akadályokat nem gördítenek.
A tanulók bizonyítványai tükröt adnak a

•  •

szülök kezébe : nézzenek belé. Ítéljenek és követ­
keztessenek. Ha kitűnik, hogy a fin a reális tu­
dományokban erősebb, inig a többiekben feltü- 
nőén gyenge, legföleb1' próbaként foreirozzák —  
jó formán még zsenge korában —  a remélhető 
megerősbülésig, de ha esalódnak: hegyenek félre 
minden családi büszkeséget s engedjék fiukat oly 
pályára lépni, melyen tehetségeit leghasznosabhau 
értékesítheti.

( ’síik abban az esetben remélhetjük jövő tár­
sadalmunk felépülését, ha minden téren jelesen 
képzett szakavatott egyének fogják betölteni a 
számukra kijelölt helyeket, s idő folytán magok 
is a rákövetkező nemzedékeknek mintaképeivé 
vallanak.

Ezért fontos mindenkire, de különösen a szü­
lőkre és gyámokra nézve a tanuló ifjúság évzá­
ró nagyhete. —  r.

T Á R C Z A .
Sánta allegória.
Hogy in* l«*iuie aztán 

< •

A magyarnak búja.
Ha a mamehik-had 
E gúny-nótát fújja :

.Mi tű rés-tagadás.
Már biz' a vármegye,o  % •
(Vak egy gémberedett, 
Lusta czigánv gebe!

S miként a hős vajda 
A nyomorult gél »ét:
Agyba-főbe üti 
A nemes vármegyét!

Mért? . . .Mert sárba ejtő
Az aranyos igát,

*

Mint a szegény pára 
A rozzant taligát!
.Nyilatkozzál éli ég!
Ha van-e igaza?
S lesz e még hatalmas 
A meggyötört haza1' ?!

L a n t o s.

Szomorú emlék a forradalomból.
Rimaszombatnak, kedves szülővárosomnak történe­

tével foglalkozva, nem egyszer érzek nyugtalanságot a 
miatt, vájjon elég tárgyilagossággal itéltom-e a közel­
múlt eseményei fölött ?

Különösen bajos az 1848—49-iki epizódokat kellő 
világításba helyezni, mikor meg sokan étünk azok ké­
zül, a kik. hoí rokonszenvesen, hol gyűlölködve emleget­
jük a traditiókat, melyek elfogulttá teszik az elbeszélőt; 
elfogulttá, gvanakodővá az irót : a ki pedig legjobb tudo­
mása szerint öltöztette töWié-kevesbbé helyes, kifogás­

talan alakba a szereplő egyéneket, sajátos túllógása, sok­
szor képzelődése szerint színezte ki az Írott vagy nyom­
ta to tt forrásokhoz kötött népmondákat, hagyományokat..

Ilyen többi között néhai Szabó Anánís rimaszom­
bati polgár szomorú története, melynek előzményei fölött 
— valljuk be — vastag homály borong.

Az én adataim szerint Szabó Andrásnak, a város 
területén beszállásolt bizonyos osztrák tiszt biztatására 
kellett a tornamegvei Szili községbe levelet kézbesíteni, 
melynek értelmében ő onnan holmi aprólékos tárgyat, 
kiesi podgyászt, volt Rimaszombatba hozandó : arról, hogy 
a levélben hadi tudósítás lett volna, legkisebb sejtelem­
mel sem bírt.

Erőteljes, piros-pozsgás szép férfin volt Szabó: ter­
mettbe nézve közép nagyságú, vagy annál is m a g a s a b b : 
foglalkozására magvar tím ár: nős és három kiskunt gver- 
mek atyja, a kik közül kettő leány : egyike, a középső, 
fiú. hanem a ki még mint iskolás gyermek elhalálozott.

Az orosz invásio hire már rég rémületbe ejtette 
Rimaszombat lakosságát: Szabó azonban nem félt. újsá­
got nem igen olvasott, különben is merész, sőt vakmerő 
lévén, bízott a maga ügyességében, hogy bármily aka­
dály kerüljön Htjába, át fogja magát küzdeni, s e néze­
tében a szomszédok is megerősítették, talán fogadtak is 
valamibe vele

1849. ápril havában azon az utón, a merre Szabó 
ment, nem egy kisebb csatározás történt, dóriin/ erre 
kergette Tisza-Füredtöl Pozsonv felé a császáriak fóliád-p  i1
seregét, sőt mint többen tudni akarták Szemére Un falun,

p

Kelső-Magyarország teljhatalmú kormánybiztosa ki is ad­
ta már a rendeletet a védsereg szervezésére, a mely az­
tán Rimaszombat városának területén 400 pár bakkan- 
esot és 40000 rőf házi vásznat takarított el: Szepesitől 
pedig egymást érték a társzekerek, melyek öt nap alatt 
közel három ezer gira olvasztott ezüstöt szállítottak Dob- 
reezonbe, melvnek értéke a hatvanezer forintot meg-j “
haladta.

Szabó András ezen vállalkozása végzetessé vált. a 
mennyiben honfitársainak a magyaroknak kezei közé ke­
rült, a kik őt Tornából Szabolcsba liurczolváii, Görgey

A tii/feeskendók kérdése.
A Jiömör-Kishont“ ezimii lap 24-ik számában „Rc- 

kiildeteit" ezim ala.lt megjelent közleményre válaszolással, 
mindenek előtt megjegyezni kívánom a bizottság nevében, 
hogv a tíizféeskeudők beszerzésével az eljáró bizottságot< J

a törvényhatósági közgyűlés bízta m eg: — továbbá, hogy 
ezen bizottság eljárását feltüntető indokolt és részletes 
jelentését a vármegyei közgyűléshez már beterjesztette, s 
az a legközelebb tartandó nyári közgyűlésben nyilvános 
tárgyalás alá vétetni tog.c  *

Csakis a vármegyei közgyűlés van és lehet hivatva
C  t  ’ *

az eljáró bizottság ténykedése felett érdemleges bírálatot 
mondani, és épen azért kijelentve, hogy az eljáró kül­
döttség hivatásánál fogva kizártnak tekinti, miként bár- 
melv jogosulatlan támadással szemben a nyilvános köz- 
gyűlési tárgyaláson kivid, hírlapi polémiába bocsátkozzék, 
— a fent idézett hírlapi közlemény gyanúsításait megbí­
zatásában! eljárásának helyessége tudatában önérzettel 
visszautasítja, s épen a községek érdekének szempontjából, 
teljes megnyugvással bocsátia az iigvet a törvényhatóság 
közönségnek részreliajlatlan s elfogulatlan Ítélete alá.

Kelt Rimaszombatban. 1891. junius hó lü-áii.
Lukács G éza ,

\in. ti». ln jn :\/ö . mint ;t tü/.oltó</.<‘ivk li^s/iT/A-si-vel
V  * .

megbízott küldöttség jegyzoj«*.

I'ifif /tár szó o fiihfó hó ó-ón Ili ma szómbatba n tartott
tiizfecskendő próbához.

A „Gömör-K isiiont ~ 24-ik számában ..Heküldetett~ 
ezim alatt egv czikkecske jelent meg. melvben a tolvó 
hó ő-én Rimaszomliatban tartott tüzoltó-leeskendők [»ró- 
bája alkalmával követett eljárást illetőleg — valaki (? ta­
lán nagvou érdekelt fél. mert az egész közleményből. * p  »

csakis az tűnik ki.) nem épen hízelgő kritikát használ a 
bizottsággaI széniben.

Mint a bizottság egyik szerény tagja, legyen ne­
kem megengedve ;i „Heküldetett“-beli lévő némi állítá­
sokra rcllektálni. Kijelentvén egyszersmind, hogy jelen 
közleményem csakis a tiszta valóságnak megfelelő téiiv- 
állást szándékozik te k in te tb e  venni, s nincs szándékoméi 
tisztelt versenyező ezégek bármelyikével polémiába b o csá t­
kozni. A ezikkerskében a térnek olvannvira el vannak• •> •
ferdítve, hogv önként kikandikál a lóláb, s az olvasóp. •
csak is  azon gondolatra juthat: itt az önérdek beszél. 
Mert a bang, a mód, mclylycl az egész czikkecske arra 
törekszik, hogv a nagyközönséget a bizottság határozatap  * c*

Arthur fölötti* 1849. máj. 4-én mondotta ki a golyó ál­
tal végrehajtandó halálos ítéletet.

A szegény ember elég nyugodtan fogadta a magvar 
hadbíró szigorít szavait, s egy cseppet se ütközött meg 
a hadi törvényszék változhatatlan eljárása íölött. Nagy-• • ’  4 «
Kallóban bizonyos Aóo/// János káplán lépett kisded rzel- 
lájába, ;i kit az elitéit arra kért: Írná meg a szomorú 
esetet Rimaszombat városában hagyott hitve*: társának, 
Szabónr Kulimul Teréziának, mit a lelkész aztán, a ha­
lál kolistatálása után híven teljesített is.

Nagy János segédpap megható sorai a következők
voltak:

Tisztelt Polgárnő!
Szomorú, de mulaszt Italian kötelességemnek ösine- 

rém kegyedet a következőkben értesíteni férjéről, s utol­
só» akaratáról: -- Ma, május 4-én mondatott ki férjére, 
mint honándilrn a vésztürvényszék által a halálos Ítélet, 
és 12 órakor délben rajta poi s golyó által \égre is 
hajtatott: nekem jutott a szomorú kötelesség, vele az 
utolsó perézig lenni, a vallás vigasztalásaival ellátni, és 
némi vigasztalásul Írhatom kegyednek, hogv szerem-sét-

' 1 ' • P a

len térje mindvégig tiszta öntudattal hirt s balt e l . -------
t tolsó akaratában k»’*ri kegyedet, hogy szerszámait adja 
el «— nehogy elhordják — az azokból bejött pénzen 
vásároljon edényt, s hozza ide Kálióba. itt jó áron elad­
hatja, az edény árán vegyen itt dohányt, mit szinte lak«»

*  •  . «

vidékén jiitalinasan eladhat, igy kereskedve legbiztosab­
ban eltarthatja családját, melyre nézve felkéri kegyedet.,
hogy a gyermekek nevelésen* mindent, mit körülményei• «• «
engednek, áldozzék, különösen a liut iskoláztassa. — 
Edenynyel b'jövén. megmaradt bundáját is elviheteudi 
kegyed. — Minden jót. kíván kegyednek s kéri, hogy sze­
rencsétlen halála felett szomorúságának enyhítésére ke­
ressen s tahit jón enjasztalást n nil fásban : végre c s ó ­
kolja kegyedet s szeretett gyermekeit, kiket többször édes 
anyai gondjaiba ajánlott. Ezek után szinte vigasztalásul 
a vallást ajánlva kegyedre s árváira minden áldást kér­
ve az özvegyek és árvák atyjától, maradtam N.-Káliéban 
máj. 4-én 849. Kegyednek jót kívánója :

| Xayy János .  ref. vullásu segiklpap.



ellen felizgas.su, nem egy pártatlan, higgadt és szaksze­
rűen itélö emberé.

I>e térjünk át az egyes állítások vizsgálatára es 
tárgyalására.

Az első nagy kitétel, hogy a próba minden szak­
szerűség nélkül léglesz és légfirmérő mellőzésével történt. 
Erre az a válaszom, hogy a bizottságnak egyáltalában 
nem volt czélja egy teljesen tudományos alapon fekvő 
vizsgálatot keresztül vinni, mert ha a kiállított gepek 
mindegyike, minden a tüzetes próbánál tekintetbe veendő 
tényezőre és tulajdonságra vizsgáltatik. úgy nem egy rö­
vid pár óra, de egy heti munkálkodásra lett volna utalva 
a bizottság, különben is biztosit hatom a .. Ueküldctett“ 
szerzőjét, liogv e két próba keresztülvitele sem adhatott 
volna egvik vagv másik gyárosnak nagyobb előnvt. mert 
ily versenyre borsajtott gépek mindegyik gyárosnál any­
uéira minitiózus pontossággal vannak kidolgozva, hogy 
ép e két próba a legjobb eredményeket adja minden 
gépnél egyaránt.

A bizottság fő feladatul következőket tűzte ki : 
Egyenlő erömennviség és a ferskendő méreteinek megte-

^  • i  - *

lelő sugáresőm ilás alkalmazása s a löktávolság tekintetbe 
vétele mellett mennyi a szolgált vagyis továbbittatott víz­
mennyiség. Munka vagyis működés közben megtigyelte- 
tett a szerkezet felszerelése és kiállítása, tőkepen pedig 
ennek stabilitása. Az utolsó pont, a gépnek működés köz- 
|*»ni stabilitása nagy fontosságú. Ealvainkon. a hol nem epeu 
mindig a legavatottabb kezekre van a géj> kezelése bízva, a 
gép szerkezete mellett a kocsi eonstruktiv erős és stabil mi­
benléte egv nagyon is tekintetbe veendő íeuvező. Mindezeket 
tekintetbe véve, a SeltenliolVer rzég gé*pjei leginkább te­
leltek meg. Sugár távolságban az egyenlő méretű többi 
gépekkel cgyranguak. a vízszállítási képességben az ösz- 
szes többi gépeknél többet szolgáltak. Nyugodt es stabil 
szerkezetben pedig annyira jobbak, bogy ez irányban pl. 
a Tarnóczv rzég minden egyes lökéinél ugrándozó és* rr*«
csapkodó gépeivel nem is hasonlíthatók össze.

Ilyen hibás kocsiszerkezetek inellett azután köny- 
nyen inegtörtéiilietik, lioirv a gép szerkezete, bármennyire 
jól és gondosan legyen is az készítve, egy parszori tüz­
esetek alkalmával történt tokozott munkálkodás közben, a 
folytonos rázkódás következtében, megtagadja a szolgála­
tot, s a falun nincs mindjárt ott a szakértő orvos, ki azt 
rrpcrálja és működés képessé tegye: ott áll azután a 
drága írén. de dolgozni nem lebet vele. Es ezen tényező, 
az időt tekintetbe véve, igen is szoros összeköttetésben 
áll a légfesz és légin* próbájával. Mert mit mutat az. ba 
a próba alkalmával a fesz mérő a legjobb egységet adja 
és bizonyos idő múltán rázkódás következtében a henge­
rek vagv szélkazánok tömítései meglazulnak s a feszmérőÍT • •
akkor alkalmazva csak roszul mutathat.

Továbbá kifogásolja a közlemény, hogy nem lett< *F • C T »

kutakból szivattyúzva, hanem hordókból. Ez is a verseny* 7 •
egyszerűsítése szempontjából történt. A versenyezőknek 
tudomásukra hozatott, liogv a gépek mindegyike kell. 
hogy legalább K méter mélységből emelje a vizet. Ha a 
győztes rzég akármelyik géj>e az átvételnél ezen követel­
ménynek meg nem felelne, egyszerűen visszaiitasittatik az 
illető gép. S ezt tekintetbe véve, a vaeumeter-próba sem 
volt absolute szükséges. Ennyi a vizsgálatot illetőleg. De 
meg kell jegyeznem, hogy nem kis mértékben feltűnt, 
hogy a >Beküldetett“ tisztelt beküldője hogy dohálúdzik 
a közönség Ítéletével. Magam részemről csak azt tapasz­
taltam. bogy a közönség a próba alkalmával nagyon tar­
tózkodó és pártatlan álláspontot foglalt el. Meglehet, hogy 
az adott e megjegyzésre okot. hogy a versenyen kivid 
foreirozott munkálkodás közben bemutatott 70 mm. hen­
ger átmérőjű Tarnúczy-féle targoneza-foeskendö majd­
nem ködszerü víztömegeket bocsátott a levegőbe, mely

w

óriási lelkesedésre ragadta az iskolai fiatalságot, liogv ilvc* o  c  * *
mutatványszámok a fecskendők megítélésére nem lehet- 
nek mérvadók, azt — azt hiszem — a „Beküldetett“ 
tisztelt írója is tudja.

Az ezeket illetőleg, tény, hogy a Seltenhofer ezég
illatai drágábbak a többi rzég ajánlatainál. De nem

1N0 frttal, mint azt a „Beküldetett“-ben olvastuk. Tarnóczv
*

m  ö uj szerkezetű 00 mm. fecskendőit A20 Írtért ajánlja. 
Seitenlioffer az övét 400 írtért, külömbség so frt A KN 
mm .Tarnóczv 200 frt ajánlja. Seltenhoffcr A2N Írtért, kü- 
iombség 35 írt. Igaz továbbá, hogy Tarnóczv vállalkozott

mi
/.is

Seltenhofler-léle kupszelep szerkezetű gépeket a megfelelő 
nagyságokban sokkal olcsóbban szállítani; de mi a leg­
főbb, a Seltenhofferíéle kocsiszerkezet készítéséről hallga­
tott. mi pedig épen a mű tiszta jóvolta mellett a Selten- 
hoffer-féle gépek legnagyobb és nem elegendokepen kie- 

dendő tulajdonsága. Tehát nem áll az, — es csak trá- 
— hogy Tarnóczv ugyanazt a fecskendőt adná mint 

Selten holier. I gyaiiezm méretekkel és kupszelepekkel 
hi ró gé'pet igen, de oly szerkezetű és kiállítású kocsitees- 
kendőt nem. SeltenliolVer szinte vállalkozott, hogy saját 
szelcpszerkezetü. de Tarnóczy kocsi-szerkezetével ellátott 
gépeket a 00 mm. AAO frt. a 8N mm. AOO Írtért adja. Ez 
ajánlatnál a külömbség csak 10 frt, de az eddigiek tél- 
soroltak alapján ez ajánlatra nem is retlektáltatott.

A mi a tömlőket illeti, úgy egy k:s hiba csiiszott
■ •  •  V

be a „ B e k ü ld e te tt“ -be. A budapesti gyárosok ugyanis 
mull mindnyájan 12 frt No krajezáaért ajánlották a nyomó 
tömlő országos csavarral ellátott ló inét. hosszú daralt­
ját. így pl. (icitner és Bausch ezég 10 frt: Walser ló 
Irt f>0 kr.. Seltenhoffcr ló írtért és csakis Tarnóczy 12 
fn óo krért ajánlotta az I. minőséget. Ez lényeges és 
szembetűnő külömbség. mert óOOO méter megrendelésé­
nél épen Seltenhoffcr és Tarnóczv közt 12óO Irt tesz ki. 
De másrészt joggal feltűnő az ajánlat e lényeges kii- 
lömbség következtében. Mert ha egv és ugyanazon gyár-i . r?* •
bail szereztetik Ik* a szükséglet, egv és ugyanazon minő- 
segbeii. liogv meri barom gváros e tárgvat olv óriási 
nyereséggel eladni. De nem úgy van a dolog. Egyletünk 
részén* több Ízben szükségem volt nagyold) mennyiségű 
tömlőkre. Direkt az illető gyárral (egv thüringiai ezég, 
mely e szakmában sokra vitte) léptem összeköttetésbe. 
Egy kezemben lévő levele szerint ö nagyobb, mint 200 
folyo méterre történő megrendeléseknél, a szállítás és vám 
költségéit íedezi. E kedvezmény alapján kapjuk a legjobb 
I. rendű minőségű tömlő méterjét Tó krért, ló métert 
pedig 10 írt C>N krért. ehez jön az országos egységes 
csavar, melyet aligha bir egv gépgvár. ha csak vesz­
teséggel nem akar dolgozni, 4 írton alól előállítani: 
ez összesen 14 frt 05 kr. Azt hiszem, hogy a Selten- 
holler ezeg nem drága, ha eképen AN kr. nyereséget 
sz;ímól magának ló méter tömlőnél, mert a felhasznált 
kötodrot es a csavarra való felhúzása a tömlőnek is csak 
kerül valamibe. Hogy a Tarnóczy ezég mily üzletet csi­
nál a tömlők mellett, ha azok minéinüsége egyenlő volna, 
azt csak negativ értelemben lehetne kiszámítani, e ezég 
olcsósága ez irányban nem érthető, ha csak a mirieinüség* 
csekélyebb volta nem szolgáltatja a talány kulcsát.

Hasonló áll a szívó tömlőkre is. Ezeknél (ieittner 
cs Bausch ajánlata 80—Só mm. fecskendőre 14 frt. 
00 lot) nini fecskendőre 17 frt Walser 10 Irt. Selteiihol- 
íer KJ írt és Taruó.-zy feltűnő olcsó ajánlata 12 Írttal.

Az árkülömbsegck összeállítva tetemes nagyobb ősz- 
szoget tüntet ki a Seltenhoffcr czéguél. n.int a Tarnó- 
czyeiiál. és ha a diteroutia nem is 10000 frt, de vala­
mivel túl van az f>000 frtoii.

De tekintetbe véve a Seltenhoffcr ezég gyártmányai­
nak tiszta, solid, csinos és stabil kiállítását, tekintetbe 
\e\c a gepek jó működését, s végre tekintetbe véve 
ezen gépek a megyei viszonyok legmegfelelőbb lényegét, 
ezen árkülönibözet busásan lesz visszafizetve, mert az il­
lető községek, ha relative drágábban is vásárolnak, vész 
eseten egy oly géppel fórnak rendelkezni, mely szolgá­
lat képességben és tartósságban a hozzá tűzött remén vek­
nek mindig meg fog felelni.

A gép jovolta iránt kezességet nyújt maga a pró­
ba. kezességét nyújt a ezég régi hírneve, mely magát 
ugy időre, mint berendezéseire legelsőnek mondhatja Ma­
gyarországon. kezességet vállal továbbá a tapasztalat, mert 
ugy Szepesi négy ében, a Ind most 400 drh Selteiihoffer- 
h*lo gép. ugy mint saját megyénkben, a hol eddig Sel- 
tenhotler-íele gép volt alkalmazásban, csak teljes dicsere- 
tet lehet e gvár készítményei felöl hallani.11 i * *

Ezek voltak az okok. melyek a bizottságot — a 
némelyek szemében káros — elhatározására hozták.

Eikér, 1801. június hó lA-án.
B ö s e h F r i g v e s.

E levelet egy. ugyanazon napon kiállított s Szondi 
híszló  lelkész által aláirt halotti bizonyítvány kiséreté- 
h*-n küldötték el aztán — kétségen kivid — hivatalos 
inon Bimaszombat város' polgármesterének, a ki azt a 
megboldogult bátramaradt özvegyének haladéktalanul kéz­
besítette is.

Képzelhető a szegény vigasztalhatatlan özvegy sziv- 
/ ■ LTgató zokogása s az árvák siránkozása, midőn a kis 

c iád oszlopa, a kenyérkeresö apa, tulajdon honlilársai 
által elitélve, mint honániló megbélyegezve, agyon löve­
tett, s idegenben eltemettetett!Cv

Azt amit Nagy János segédpap a levélben keresetlen 
zavakkal kijelentett, hogy t. i. felesége s gyermekei találja­

nak vigaszt a vallásban, nem egyedül az imádkozó lel- 
ké>z fohásza, üres szójáték volt: mit is üzenhetett volna 
iné:-t az, a ki szeplőtlen nevének és polgári l>eesületének 
t*-les tudatával halt meg? — egyébiránt az. a ki isme­
ri a rimaszombati nép ragaszkodását saját hitéhez, tu­
lajdon vallásához, e kijelentést másként, mint a hogy 
mondva volt, nem is tekintheti.

A város két legelterjedtebb családja, a Szabó és 
Kálmán rendült meg e gyász eset következtében, szaba­
dalmas Kimaszobat társadalmi életében s ő cs. és apos­
toli kir. Felsége is tuudinást vevén róla, két évre rá cse­
kély kegydijat engedélyezett a gyámot nélkül hagyott 
özvegynek Szabó Andrásnénak s gyermekeinek Zsuzsán- 
nánnk és Terrenrk.

Hosszú két évtizeden keresztül volt e sorok Írója 
szemtanúja az özvegy küszködésének, s a legmélyebb 
részvéttel nézte azt a lankadni nem tudó iparkodást, a 
mclylyel az gyermekeinek a mindennapi élelmet becsü­
lettel megkereste, mihez egyébiránt a jó rokonok és részt­
vevők szánakozása is hozzájárult.

Ha valaki ezen szomorú történet előzményeit ismeri, 
az ujabb kor leíróját csak hálára fogja kötelezni, ha 
azokat megbízható adataival támogatni hajlandónak mu­
tatkozik. F i n d u r a  Iu ire .

Hl;
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vehető védekezé-

Seríés-orbáncz.
FoWris crysipo latosa contagiosa.

»sau megállapított tény, hogy sertéstenyész- 
t‘‘s,",iik egyik félelmetes ellensége. sertés kereskedelmünk 
akadályozója: az „orbáncz“ betegség, járásunk — megyénk 
— több községéiben fellépett.

Nem ezelom a betegségnek élő állatok, valamint hul­
lákon látható koros tüneteivel foglalkozni, ez kizárólag 
szakférfiúk dolga: én csupán a hidegség eredete, mikénti 
keletkezese s terjedéséről, s az ellene ma már teljes bi­
zalommal •— haszonnal — igémbe 
sekről mondok el nénielvekct.

Hazdaközöiiscgünk jól ismeri ezen évenként, főleg 
nyáron át uralgó ragadós járvány súlyos jellegét. — So­
kan szomorú tapasztalás utján szereztek meggyőződést
arnd, miszerint nagy átlagban a sertések ót)—80*’„-a 
esik áldozatul.

különböző, sokszor egymástól távolabb eső helyeken 
való egyidejű fellépést», a mig egyrészről annak miasmati- 
kus eredetet igen valószínűvé teszi: másrészről gyors 
elterjedése, ragályozás utján, bebizonyított dolog.

f iatalabb sertések, ugy circa 2» hónapos korig, nem 
igen fogékonyak e betegséggel szemben, úgyszintén az 
öregebb 2—-A evesek és ezen felüliek sem. Három hó­
naptól egy éves korig nyilvánul a fogékonyság legkedvc-»I« * °  • 0 * 0 ©zobb szaka.

Ma már nagy nevű vizsgálatokkal bebizonyítva van, 
miszerint e betegség, az orbáncz haeillusainak külhőrön,
vagy az emésztő szerveken át történt felvétele által 
keletkezik.

Mocsaras, nedves völgyek, rétek, agyagtalajok, las­
san folydogáló patakok, tisztátlaii ólak. .hulladék-dombok, 
ezen bacillusoknak — úgyszólván — lét föltét elét képezik.

A betegség beteg állatokkal*! érintkezés, beteg vagy 
elhullott állatok testrészei, s a fertőzésről gyanús sertések 
forgalmával terjed.

Imént, vázoltakból, már megállapítható a védekezés­
nek egyik sikeres módja, nevezetesen : egészséges szára- 
Ziibb természetű legelő, tiszta, friss ivóvíz használata; 
járványos időben idegen sertésekkel való érintkezés kizá­
rása stb., betegség kiütésekor : az egészségeseknek leliető- 
leg egyenkénti elkülönítése, forgalom beszüntetése, bul­
láknak szabályszerű eltakarítása, pontos fertőtlenítés.

Szép ez igy papirou, s még milyen egyszerű!

Airnh* azoknak gyakorlatbani alkalmazása, jiz állategész­
ségügyi törvény és végrehajtási rendelet 274 27*. stb-
s |>an fö'dalt szigorú intézkedések daczára. felettébl£sok
akadályokba ütközik. . . .

Nt*m is értekezem bővebben ezekről, bai en nekem
sokakkal szemben azon módokat, szakaszokat. ■ jo lé­
jükkel állítom, tisztességes eredménnyel — alkalmazni 
muszáj !?). hanem inkább a védő-oltás egyedüli helyes 
és a gyakorlatban megbízhatónak bizonyult módjára hí­
vom fel sertéstenyésztőink s a gazdakörök ügyeimet.

Pasteur neve magaslik ki e téren, utálnia Dottier. 
Schütz Evdtin, Sohotteliiis és a magvar: néhai Azary
Ákosé.

Pasteur fedezte fel az oltás módját, a többiek, szám­
talan kísérleteikkel annak hasznavehetőségét kimutatták, 
hazánkban pedig Azary terjesztette.

Védőoltás, a törvén\ világos rendelkezőbe alapjai!, 
csupán állatorvos által végezhető. Nem is vehető rósz 
néven ez intézkedés, hiszen a gyakorlati működés mellett, 
soha sem felesleges (*u*\ kis tudomány !

Oltó anvag Bjteströl. NO. 100 stb. darabra szerez­
hető, legjobb ha állatorvos rendeli. Ara: NO darabra .» 
ti*t. 100 drbra 10 Irt <*s igy tovább. Az anyag maga 
két féle I. számú gyengített, és II. szánni teljes erősségű. 
Az l-sö számúból oltva, a Il-ik számúból 12-ik napon 
kell oltanunk.

Oltás alá kerülnek A—0 hónapos sót meg korosabb 
sertések is. Idősebbek az oltást nem jól tűrik de meg 
ezeknek beoltása sem szíikséü'eltetik. Iliivel a betegségo 7 o n
liatalabhakról ragad át. náluk a bet eged és rendszerint ̂* 7 c*
ezciv testi vagy hulla részeinek lertözö hatása folytán
jő let re.

Beoltás által okozott veszteség felette csekély, majd-( j  • *j

nem semmi.
Saját gyakorlatomban 1NOO drhnál egyetlen egv el­

hullás sem fordult elő. bar megengedem, hogy cgv-két 
visszamaradt sertés (»leshetik.

Oltás után, az orbáncz iránti fogékonyság megszűnik. 
Vé ló-oltás alkalmazására nem képezhet akadályt a 

törvény ama rendelkezése, mely szerint : a beoltott sü té­
sek két heti zárlat alá kerülnek, vagyis egészséges ser- 
tesekkel nem érintkezhetnek : hiszen a betegség természe­
tes kiütésekor ez ugv is elrendeltetik, továbbá ezen

* ..* %■

rendelkezés olyanoknál, kik sertéseiket elkülönítve legel­
tetik, ugv sem hátrányos.— *■ •

Nem képezhet akadályt miszerint: az oltó anyag
legkissebb mennyiségben csupán NO darabra rendelhető.• <
mert l-ször: két-három gazda együtt oltathat ••niivi tla-< # %
rabot: 2-szor: a költséget már IN darab is megérdemli:
A-szor: mert a költség nem nagy. és minél több a lét-# ' * *
szám annál kevesebb.

Költségekre vonatkozólag szolgáljon például az álta­
lam öt ven darabra eszközölt kiszámítás:

Oltó anyag I. és II. sz. N frt. csomagolás és pos­
ta .)0 kr. oltási eljárás á 10 kr. N frt, oltáshoz gvógv-

•» • «

szerek— 2 frt, összesen 12 Irt No kr. Esik egv darabra
v_ •

2N kr. Ha kevesebbet oltunk ‘öbb. ha többet kevesebb.
Ha már most a he nem oltottak elbiillási 0„-át. a 

sértések értékét tekintjük, igazán ajánlom : egy gazda se 
mulassza el a védő-oltás keresztül vitelét!

Sajnos, liogv a kid bárom darabbal biró községi la- 
kosoknak ugyanezt nem ajánlhatom, mert számtalan aka­
dály áll ut 1 »aii az oltás keresztül vitelénél. Az oltás itt. 
csak ugv alkalmazható, ha miként az embergvógvászat-I * • • • s • •ban. a himlőoltás minden községre nézve kötelezők*»* 
elrendeltetik.

Csudáiéin, liogv az eddig meg nem történt. Hiszem,r ' » C
a jövőben gond lesz reá. és akkor csujiáü a kortörténe­
tek tud< Hiányos izíi lapjairól tanulmányozandják utódaink 
az (*lőttök ismert len kórt. mint s<*rtéstenvészté>ünk elti*-
illetett rémét, tudományos haladásunk, közgazdasági álla-

*

potaink javulásának elismert jeléül.
Bimaszombat, 1801. június 12-én.

I <i rost ál la t orr os.

É r t e s í t i  n.
A lobéi*'* kaszállásának ideje küszöbön áll. időjárá­

sunk igen esős, gazdáink pedig az édesen erjesztendő 
zöld takarmány kazalo/.ásáról még kevéssé vannak tájé­
kozva. azért időszerűnek tartom, s hasznos szolgálatot
'elek tenni, ha a Zsombolyai uradalomban a múlt évben»
12 gazdaságban 40 kazallal tett ez irányú gyakorlati ta­
pasztalatot. az elért végeredményt, s a gyakorlatilag eddig 
legjobb, legvzélszerühb s legolcsóbbnak bizonyult eljárást 
részletesen megösmertetem s annak követését melegen 
ajánlani bátorkodom.

Igen nagy fontosságú dolog ez általában, de külö­
nösen a mostani túlságos esős időjárás mellett, kiváltké­
pen pedig megyénk lielvi viszonyai között, Ind igen -ok

0 f  m • • • <7

retseg a vizveszedelemnck vau kitéve, nevezetesen : a Ba­
log-. (iortva- s Tarnavölgyén s az erdöbáton s «»gvebíitt 
is. kivált az utóbbi bel\rken az ajánlott kazalozási eljárás 
mellett a takarmány a bcDzupolástól s az árvíz általi e!- 
\ Ívestől megment hété». Fontos továbbá azért is. liogv me­
gyetik deli reszeli s egyéb számos helyein hábaguzsalyos 
rsátes savanyú takarmánv terem, melyet a szarvasmarha 
Kein eszik meg. azonban az ajánlott módoni édes erjesz- 
tes huzalozás után edesdeden megeszi, tehát ezen eljárási 
Kiód mellett a hábaguzsalyos csátés takarmánv is a szar­
vasmarhák etetésére is igen alkalmassá válik.

Az egész eljárás, mely minden takarmányiieinüek- 
K'*l alkalmazható, egyszerűen leírva a következő:

A töldszineii kezdetik egv körülbelül 4—(» méter
szeles s tetszés szerinti hosszúságú kazal, a fenékbe rak­
nak bőven száraz szalmát, erre a lekaszált takarmány 
azon iiiodon frisseben, zölden, lekaszálása után azonnal, 
esős időben, meg nedves állapotban is bátran megtehető : 
rendesen kazaloztatik, egy réteg takarmányra egv réteg 
száraz szalmát adván, ugv, hogy a szalma a kazal szé­
lein kiviil jól kirakassék. hogy a takarmány a levegővel 
közvetlen ne érintkezhessek, (megjegyezvén, ba kevés a 
szalma, de különben is föltétlenül nem szükséges.* hogy 
a takarmány köze szalma rakassék, c s a k  a s z é l e i r e  
az előbb említett czelból, s ha tétetik is szalma réteg a 
takarmány köze, csak igen vékony réteg legven az.)

így rakat ik össze a takarmány folytonos egyenletes 
taposás közben, midőn a kazal 4 méter magasságot elért, 
akkor a teteje szalma réteggel |ó vastagon Mxuittatik, 
s miliőn a kellő hőfokot elérte: akkor, t. i. midőn a ta­
karmány felső rétegének melege az ember kezére jó élén­
ken hat, vagy midőn, hol hőmérő van. ez NO Cél. tok



meleget mutat, négyszög njéterenkint, 2—V j2 métermá- 
zsánvi súllyal, föld, tégla vagy kővel lcnvomatik, lepré- 
seltetik, s ha a kazal 20—48 óra múlva jelentéke­
nyen leülepedett, rakatik fel reá a többi sulv, úgy 
hogy minden négyszögmetérnyi kazal felületet 10 mé- 
termázsí'myi súly nyomjon. Sok gazda ezen eljárás­
nál azon kérdést vetheti fel nehézségül, hogy annyi 
súlynak előállítása nehézséggel jár, ezen ellenvetés elleni 
rövid feleletem az, hogy hol közel kéznél tégla és kő 
nincsen, told mindenütt van, s abból annyit hányathat 
fel a kazal tetejére, négyszög vagy sir alakban, mennyi 
szükséges.(  T

Ezen eljárás 40 összehasonlító kísérletek közül 
gyakorlatilag a sokféle ilynemű eljárások között a legjobb­
nak bizonyult. Tapusztaltatott: hogy a frissen s teljeven 
zöldtakarmányok sikerülnek a legjobban — még a íris 
esős időbeli azon módon nedvesen berakott bükkönv is 
jól sikerült — jobban sikerülvék mint a fonnyadt álla­
potban belakottak.

A fent előadott módon friss állapotban kazalozott 
takarmányok kivétel nélkül igen szép balovány zöld szi- 
szinüek. kellemes illatnak, az állatok sokkal mohóbban 
falják mint a fonnyadtat! kazalozottakat. melyek kissel»!» 
víztartalmuknál fogva sokkal gyorsabban erjednek, színük 
sötétebb — az állatok szintén jól eszik, de még sem 
olyan mohón mint a fentemlitettet.

Ezen takarmány kazalozási mód követése mellett
sikerül kedvezőtlen időjárás közben is jó minőségű takar-
mánvt nyernünk, s azt az elromlástól megóvnunk, s viz- • • *
veszélynek kitett rétekről takarmányunkat megmentenünk,* * r- _

— melv nagv előnyeinél fogva, ugv is mint gyakorlati-• f  • * - V-V %<
lag sokszorosan kipróbált s jónak talált módnak gya­
korlatba vételét gazdatársaimnak újabban melegen aján­
lani bátorkodom.

P.-Apáti, 18VH. évi junius hó tí-án.
V a jd a  (iy  illa, t. g. e. titkár.

Égetett torta. Az alsófoku ipariskolai vizsgák al­
kálimnál, Miskolezv István ur által iskolánknak ajándé­
kozott égetett torta kisorsoltatott. — A nyerő szám 2‘J ; 
kérem annak tulajdonosát sürgős intézkedésre, hogy a 
tortát rendeltetése helyére szállíthassuk.

V„BUDAPKSTIHÍRLAPu

\z igazgatóság!

Tiirvénys/iki csarnok.
Június 24-én szerdán : 1. Hatóság elleni erőszak 

bűntettével vádolt Szedlák («völgy és társai elleni vég- 
tárgy állások.

Junius 2í»-én csütörtökön : 1. Szándékos emberölés 
bűntettével vádolt idősb. Kovács János. — 2. Hamis 
vád bűntettével vádolt Klein .Mór. — 2». (londatlanságCZ7

által elkövet« tt sulvos testi sértés vétségével vádolt («ros/.-• <_'
man F«t«*iicz. — 4. .Magánokirat hamisítás bűntettével 
vádolt Hulvuk János «*ll«*ni végtárgvalások.• c  « .

Helybeli hírek.
Tudósítás. — A helybeli polgári leányiskolában a 

franczia vizsga f. hó 22 (kedd) «I. u. 4—f> : a torna vizsga 
jn‘dig ugyanaz nap «1. u. f>—(» óra között fog megtartat­
ni. melyre a nmlven tisztelt szülőket és érdeklődőket

V  •

ezennel tisztelettel meghívja a z i g a z g a t ó s á g.
Előre! C s e h  I s t v á n  rimaszombati kit*, törvény-

széki jegyzőt. — ki lapunknak újjá alakulásától fogva
szives munkatársa volt, vezetvén a törvényszéki csarnok.
rovatát. — a király aljárásbiróvá nevezte ki a korponai 
járásbírósághoz. Egyrészt sajnáljuk ugyan, hogy meg kell 
válnunk ilv jó munkatárstól, másrészt azonban örülünk, 
hogy szép tehetség«* megérdemelt elismerésben részesül, 
s kívánjuk, hogy elóhaladásábaii t*z uj lépés is a boldog­
ság édes gyümölcseit teremje számára !C7  C* •"

Kitüntetés, (íroó Vilmos kir. tanácsost, megvénk 
buzgó tanfélügyelőjét. az ország legkitűnőbb tanférfiai 
között az országos köz<»ktatási tanács külső tagjává ne­
vezte ki a cultusminiszter.

Uj ügyvédi iroda. I)r. K a lo c s a y  H é la  jogtu­
dor. városunk szidott«*, ki pár hét előtt az ügy\V*«li vizs-

Vármegyei újdonságok.
Képviselő választás. A jolsvai választókerületben 

junius hVére volt kitűzve a képvis«*lő választás. Mintegy 
400—f)00 választó j«'lent nu*g. különösen «*rös«»n volt kép­
viselve a választókerület alsó magyar vidék«*. Minden 
«‘gyes község saját zászhija alatt külön csoportban állt 
meg Jolsva város lőterén s (‘gyértelmideg ellenjelölt nél­
kül álló jelöltjüket Kubinyi (íézát éltették. Eont S órakor 
nyitotta meg a választást Marton János választási <*lnök 
s hívta tél a választókat az ajánlat beadására. 24 vá­
lasztó Kubinyi (íézát ajánlotta, s mivel a kitűzött ideig 
más ajánlat be nem adatott. Kubinyi («éza, a rozsnyoi 
járás erélyes i ősz« > Iga bin« ja egyhangúlag a jolsvai választó­
kerület képviselőjévé kikiáltatott. — Nagyszámú küldött­
ség ment érte, harsogó éljenek közt érkez«*tt meg a vá­
rosházára s jelent meg a városház «irkélvén. A választási 
«*lnök remek szónoki beszéddel üdvözölt«*, melvbeii j«»vó 
hivatásának fontosságát lejtegeté. s kiemelte, hogy ismert 
éré Ive s lángoló hazaszeretete jövő működésének biztos 
alapja, ily alapból kiindulva, ily alapra támaszkodva, joga 
vau a legjobbat remélni, lelkes élj«*nzés között nyujtá át 
a meghatott képviselőnek a mandátumot. Rövid. «1«* szó­
noki fordulatokban gazdag beszédét hévvel és őszinte ér-
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z.esse] inoFülotta el az uj képviselő, látszott rajta, hogy 
szive b«*szél. Miiideii«*k«‘lott k<)szöii(‘t(‘t mondott a bizalo- 
mért, annak megfelelni legtöbb tör<‘kvésén«.*k momlotta. 
Vezércsillaga a hazaszeretet Kend IIivén képviselni Ígérte 
a választókerület érd«*keit, magát a választókerület pol­
gárainak jóindulatába és barátságába ajánlotta. — A vá­
lasztást közebéd követte. Az inttdligeiitia a für«lőb**n 2öO 
teritékü közebéden vett részt, a többi választók a szabad 
«*g alatt csaptak tanyát. Az első toasztot Marton János 
választási «‘Inök mondott a királvra. Hasilidesz (íusztáv 
Kubinyi (íézát, az uj képviselőt köszöntötte fel, Verbjár 
Péter Ilamos László főispánra. IVrj«*ssy László Marton 
János választási «‘Illőkre, Kubinyi (íéza képviselő a vá­
lasztókerület hazafias polgáraira, majd később választ«»- 
keriiletének két sarkpontjára, Nagy-Röcze és Jolsva r. t. 
városokra, illetve azok p«»lgárun*stereire. Aztán m«*g«*r<*(lt a 
toasztok árja s tartott szakadatlanul egész, késő délutánig. 
Est«* a képviselő tiszteletén* bál rendezetett, e mulatság 
kedélyes jókedv mellett reggelig tartott.

Főszolgabíróvá a Kubinyi (íézának orsz. képvise- 
lövé történt megválasztatása tolvtán m«*gürült rozsnvói 
járásbeli főszolgabírói állásra, mint értesülünk Máriássy 
Harna b«*rzét«*i földbirtokost fogják megválasztani. Ellen­
jelöltjéül Tömöri (íéza szolgabirót emlegetik.

Halálozás. Mélv részvéttel értesülünk, liogv Ilámos
Antal, niegvéiikboli löhlbirtokos. hosszas és kínos szélivé-
«lés után folyó hó 14-én Teplitzlien elhunyt. A boldogult
nemes jelleme, lovagias gondolkozása s szeretet remeit«»
egvénisége k«*zsz«‘retetnek volt tárgva in<*gvéiikb«*n. s most.< . « « * •
mikor a halál végre megváltotta éveken át m«*ga«ló tűre- 
lemmel viselt temérdek szenvedésétől, igaz és általános 
részvét kiséri a sírba, s óhajtja, Imgy nyugalma csendes, 
emlék«* áldott legyen ! Megyénk főispánja édes testvérét 
gyászolja az elhunytban.

Kinevezések, A nagyrőezei kir. járá>bitúsághoz Ír­
nokká Spilka (ívnia zólyomi kir. járásbirósági dijuok ne- 
v«*zt« tett ki. — Jan (íéza törvényszéki jegyzőit, — né­
hai Jan János lmlvbeli volt kir. ügyész fiat. — a királv

• % .

aljárásbiróvá nevezte ki a titeli járásbiiósághoz.
A nagyrőezei kőzepkereskedelmi es polgári is­

kola ifjúsága f. hó H-án tartá tavaszi mulatságát a

/ *

gálatot kitűnő sikerr«*l letette, jövő hó elsején ügyv«*di • 
irodáját a Kinetti-utczai Kalocsav-téle házban fogja meg- ! nagvr«»cz«*i liinlobon. lK*l«*lott tornawrseiiy volt. melyen
nyitni. —- A jogkereső léleknek szives« n ajánlhatjuk az
ügvbuzgamáról széles körökben már is előnyösen is- r • •
mert ifjút.

Adakozás. A h«*lyI»«*li ált. ipartestület a metzenzéfi 
tüzkárosiiltak segély«»zés«*re saját k«*belébeu 1(> lit 4f> kr. 
konyöradománvt gyíi jtött

A helybeli kisdedovo tavaszi mulatságát <* hó
14-éről. a zord iihójárás miatt, ugyancsak junius huszon­
egyedikén* halasztották el, mit csak h(‘lv<*s«*lhetünk. mert ' * •
a múlt vasárnapi zord időjárás mellett kész életvesze«!«*-
l«*m l«*tt volna a zs«*ngo sereget kivezetni a zöldbe.

Hámos-torta. Miskolezv István ezukrász a Rózsa»
éttermében a tőispáui iiistellatió alkalmával személyesen
adott át a főispánnak egy remek készit«*sú tortát, mit
a főispán szívesen fogadott el. s nmgengedte. hogy az
étiéi«* készitnn*nv«*k ezentúl ..Hámos-torta” néven nevez-
tessenek A torta doboza is igen iigv«*s«*n volt kiállítva.« «
fehér alap«»n dús aranyozással, f«*liil piros «*s k«*k mező 
s rajta arany b«*tükk«*l «■ felirat: ..íVlsüczi Hámos László 
főispán ur ő méltóságának ajánlja MiskoI«*zv István ezuk­
rász.“ A közepén pétiig nagy betűvel: r Hámos-torta “

Veletlen szerencsetlenséynek. vagy talán lielye-
sebben szül«*i g«mdatlauságnak esett áhlozatul Mat«*cska
Pál tamáslali lak«*s 4 éves Roriska nevű leánykám. —
Ftdvó hó 12-«*n d«*lben a kis l»*ánv anyja a csalátlnak • « %/ ••
bablevest főzött s tálalás után a még félig telt torró fa-
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zekat az asztal melletti púdra Indyezte. A padkán szalad­
gáló kis l«*ánvka a fazékhoz ment s midőn attól eltávo­
zandó megfordult. elsikMt. háttal belé* «*s«*tt a fazékba 
s abban ülve maradt. — A szenved«*tt sulvos sebekben, 
az alkalmazott orvosi s«*gits«*g «lat-zára, másnap nagy kí­
nok között elhalt. Az es«*t vétkes gomhtflanság gyanúja 
miatt bűnügyi vizsgálat tárgyát képezi«*, s e végből a 
hulla 1. hó l;Vé*n törvényszéki boneztdás tárgva lett.

Hangverseny. M a g y a r-s z «• r b ének- és zenekar 
érkezett városunkba s a (iömöri szálloda nvári helvis«'*gé- 
ben ke«Idén este kevés számú koz«»nség előtt előadást tar­
tott. Válogatott magyar, szerb és német dalokat énekel­
tek guzslicza és tambura kísérlettel. Előadásíikről csak 
jót mondhatunk, könnyebb műfajokat kiiltiválnak, d<* cl«V 
adásiik bizonyos művészeti magaslaton áll. Sajátságos 
haii'rsz<Tükk»*l ügv«*s(*n bánnak s énekkaruk is jól f«*gvel- 
mezett, különösen tenoristájuknak van igen kellemes hang­
ja. a magas d-t könnyen énekli. A társulat, nu*ly jobbára 
l»ácskai fiatal emberekIml áll. nagyobb pártolásra lett volna 
érdemes, annyival inkább, hogy műsorukban egy oly da­
rab sincs, melyet distingváltabb hölgyközönség is meg
ne hallgathatna.*>•

nem csak a város. «I«* a vidék intelligent iája is csaknem 
teljes számban megjelent. —- Nagy te tszés  kozott vonul­
tak fel az ifjak, különösen az egyenruhások csoportja 
okozott általános feltűnést. I gv a katonai mint a szabad-« j •
gyakorlatokat meglepő pontossággal hajtották v«*gr«*. — 
Érdekes volt úgy a csoportok mint az cgy«*sek versenye. 
A leghosszabb ugrás 4 S I cm. és a legmagasabb 122 cm.
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\olt : a 1(K) mét«*res pálvát akadálvokkal a verseiivgyőz- 
tos 12 másodpeivz alatt futót11a meg. A dijakat Mihalik 
|)«*zső isk. széki elnök osztá ki. — valóban kár \olt. 
hogy a budapesti országos tornaversenyen e jól kikép­
zőt tornázókat versenvre nem bocsátották. - -  A k«íz(*b«*- 
den mintegy ;>K-»‘ii v«*tt«*k ívszt. kedely(*ss«*g«*t tokozták 
a megjelenő holgvek. A délutánt a kicsinv«*k táiieza tolt«** . t  < «
be. Estétől reggelig tartott jó kedvben a táncz. A ki- 
tiimáen sikerült tavaszi mulatságért a dicséret Rőcz«*v 
István igazgatót, ki fáradhatatlanul vezette a rendezést.
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és Nagy Lajos tornatanárt ill«*ti meg.
Az anya bűne. Rimasz«*cs községben a múlt pén- 

tok«*n egy kutya kikapart a földből egy 4—5 hónapos­
nak látszó teljes«*n kifejlett fiugyermek-iiullát. Az arra- 
járók észrevették a borzalmas l«*l«*tet s j«*lent«*st t«*tt«*k 
róla a biróságnál. A hulla már nehánv hét óta lehet«*tt 
a földben s léjének egy része, valamint az egyik kar és 
láb t«*li«*sen hiánvzott. igv a «Ir. Szabó Samu törvénvszéki9’  • ft ft.

orvos által «‘szközölt bonczolás nem is déritln*tte ki. liogv 
a gyermek halálát tulajdonképen mi okozta. A gyanú 
egy cselédleányra hárult, kin hosszabb időn át a jó r»*- 
ménvség feltűnő j«*l«*i mutatkoztak, s ki egvszerre «-sak 
hajadon karcsúsággal lép«*tt újra vissza megszakit«»tt szol­
gálatába. A lányt kihallgatás végett f. hó Kl án kisér­
ték be Rimaszombatba, s mint ért«*sülinik «*röseu tagadja, 
hogy neki gyermeke született volna.

E L Ő F I Z E T É S I
! Főszerkesztő : Rákosi Jenő 

Felelős szerkesztő: Csajthay Ferencz.
Dolgozótársak: Jialoyh l'al. Jinlá.:s Jgnáoz. Ilul.fun/ Sándor, 

Iliin  Henrik. I lfn iu tt  László. Izidor. « <njth<tif F'-ivnez.
Csapói fi István d r . Faninnaiioa  Kamii. H pn-.m  Feren« z. K I  h ‘ 
Károlv. Jíaas Ivor tiáro. Osnilil Sándor, (Iszi í\»»rn«*l. /'.«»// Sn>  
dor li;iró. Ilii/,ősi Jenő. R á k o s i  Viktor./W t/ce lingo, i i h l i  S;íi:d»»r 
gróf, Tóth P.éla. I asslat Kleiner.

A kiadóhivatal feje: Zilahi Simon.
\ Budapesti Hírlap junius l.Vén t«»iti I»«* t«*nnáll.isa tizedik 

évét. Kz év»*k alatt a magyar kö/«"»ns«*g legnép^/.í-riiM». Ieg»dterj«* lt«*M* 
lapja lett és a mai időszaki sajtó kellékeivel a magyar hírlapiroda­
lom elsőrangú tagjává küzdötte föl magéit.

\  nemzeti irány merész és elszánt kultusza ugv a politikában, 
mint az irodalomban, a művészetekben es u társadalomban biztosítot­
ták neki a hirlapolvas» közönség rokonszenvet es t üli *g.*it.

Alig volt r.-i eset Magvarorszigon. mióta az alkotauim ii«*lvr«*- 
állt. flo ritkán kíiltnlilön î . hoirv liirl;in oly vc//»rlö s/«nv|»^t 
o^yos kcnlcM‘k sor.su iiiőiruInkitus*• uirí, minőre a Hwlnjirxh H trlnp  
arányiai»* nem lioss/.u Icnnállása óta ism»*ti*lvc a*lott |M*!«|,ít : nem 
kell csak a rá írn i r itű m  omlckc/totniink. a mclyiipn kát hónapon 
keresztül azt lehet mondani a Budapesti Hírlap tápl.ilta a vitát, a 
kozánleklótlást, á közszelhomd. I jahhan |»(*«lii2 a kaiziua/iratasi javas­
lat első cs döntő hirálata e lap hasáhjairól indult ki, linux az ól- 
mákét megtermékenyítse.

Ily sikerekhez pediu; kettő szüksá^e< : eisohhen is az értelmi 
töke párosulva az irói teheíseirirel; másod>zor az ahszolut .iiii:Lret|en- 
sáu: minden párttád ás hatalmassá^tfd. Kzek nélkül lehetetlen azt az 
erkoh-si erőt lelszahaditani s munkássá tenni a közérdek javára, a 
minő a tisztességes sajtóban á- munkájában rejlik. Ha pedii: valaki 
e helyen, a hol az ujsair kénytelen mairarol l»esz.e!ni. ezt diesekves- 
nek venné, annak mej»-engesztelásére kász<á^el tesszük a vallomást.
houv távolról sem tartjuk maminkat csalhatatlanoknak. Tudjuk. Imirv* .  _ *
min ion vigyázat «;s mcglóntolás nn-lh-tt I» ülünk mi i<. i>- botlá­
sunk is «-sak sza'tad nn*ggvnzód»*siinkböl » icd. uhu ogv harmadik-
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nak, akár egyénnek, akár tsírsaságnak. akar pártnak, akár télekv/et-
nek. akár os/talvnak siuralmazasahád vany eiixoldalii erdekehol.« .

bízvást tehotjiik hát «»Ivasójnknak azt az igéivt»*t. hogy úgy 
mint «‘«Idig, újságírói köt«*l«!>s»‘g '‘iiik«*n «*s h*lkiisim‘r«.*tünké»n kivid 
más urat magunk f«*l«*tt «*1 nőm ismerünk.

A politikai vezetést, a vozéivzikk«*k rovatát Balogh Pál. Kaas 
Ivor ttáró és Bákosi Jenő hitják ol r«*nd«*son. Jogi »/.aki-zikkoinkot. 
:dtahil»an jogi szakkérdések l»*jt«*g<*t«*sét. rovathoz nem k<»tv.* Kdvi Il­
lés Károlv kitűnő t*»llát»ol veszik »• lapok olvasói, d :\osi s térim— 
szettudomémvi kérdésekben inínk é< taná<'.-adónk «'sapodi I>tv;in 
doktor, a jeles fővárosi orvos e- -zakiro. \ töMJti rovatok megoszla­
nak kipréibalt s nagyotJ» részt már évek <>ta a „Budapesti Hírlap 
közönségét szolgáló tol»!» do!gozo-tarsaink közt.

Irodalmi es tárczí-rovataiíik a mellett. hog\ a lap keretén kivid 
levő írók közreműködését is sűrűén igényt»«* v«*szik. sőt a köz.öns»*g 
kör«*tn»l is a tehetsegeket magához vonni iparkodik, oly erőkre van­
nak állandóan bízva, mint Teleki Sándor <*zr<*«les. Tóth Béla. Rákosi 
Viktor (Sipulnsz). Herczeg Fi-ren-z, Baksay Sándor. Béla Henrik és 
a főszerkesztő ( — ö .», végül :: világra szóié» hir* élve/.ő Flammarion 
Kamii, a ki szintén álland»’» szerző«lése> viszonyban van a Budapesti 
Hirlap-pal.

A regénycsarnok számára iparkodásunk. Imgy a külföldről - 
a hazai erőktől is a javát szerezhessük meg a Budapesti Hirlap-ban. 
Csiky (iergelv kitiinö r«*gén.v- drain;iiré»nkat a hírneves framvia : 
Ohuet (ivörgv váltja fel. Kgv «»lasz regenv Salvatore Farina toll.it'ól 
szintén liirtoknnkl» «n van. liogv nagv áhlozatoktól s-.üii r« tt *nünk

•  4 ft

vissza »• rovat érdekében, megmntattnk azzal. h»»g\ tavaly inogsz»-• « •

reztiik és kö/.<»ltiik Stanley legnjaU» müvét afrikai expedie/ 'mjárói
Angol regényeink, a m» lvekl»öl évenként k«*ttöt-h.irmat szoktunk kő-• •
zölni, kitűnő kedvadtséget élveznek.

A mi <* lapok t<»IJ»i tartalmát, u m. a közgazdaságot, újdon­
ságokat. az értesüléseket, helvi. vidéki és külföldi tlldósitá>okat db**i : 
mindez régóta úgy el van látva a ..Budapesti Ib ilap '-bun. mint 
bármely «dsőrendü eunipai lapban. I)olgoz«ít.«rsainkat méltán m*v*z- 
hetjük kipróbált es lelkes g.irdának. a mely l»e, svágyát helyezi lapja 
korrekt es kitiinö kisz«»lg.ilá>;il»a. Minden jelentékenyebb nugvar 
városban van tnd«»<it«»nk. B' -sb -n eg«-z kis jiólvs/. ■rlo-ztö.'iU sz«jig;d 
ki tienniinket t«*h*gráf «’•> telefon utján : az «*nr«.»pai nagy varosokltan 
saját tudósítóink óvják közönségünk érdekeit é> min<l«*nüve a haza 
határain belül és kivid, bárhol valami rendkívüli dolog ké-ziil vagy 
ha esak véU»tl«*niil megesik: külön kiküldött tudósit« ink «»tt vannak 
vagv «»tt ter«*mn«‘k mint a magvar <»lvas«»közőnség érd'*k»*iimk katonái.

A Budapesti Hírlap iránya az elmúlt d«*ez«*niiiiiiii alatt kial- 
l*»tta képességei tiizpról»;ij;it. Ebben a változatlan iranyuan fogja ezen­
túl is teljesíteni feladatat és kiszolgálni olvasóit.

Julius 1 -én lógjuk megkez«leni Ohnet György ...\ gyiilölség 
a«l«»ja" «-zimii uj r«*gényén«*k k«»zlését. mely a ..Bu«lap*>ti Hírlap** 
kizárólagos tulaj«lona.

Az <‘l'»:iz»‘t«‘.s !elt«*tel«*i helyben hazlmz hordva. vi«lek«*n i»«»sfa- 
val : Kg« sz évre 11 frt. f«*lévre 7 fi t. n»*gve«lévre •> fi t .’*«! kr.. egv«_ ' • v_ «

hóra 1 frt *_'<> kr. A fövár«»si nyaral«»kt»an lapunk k«»ra reggel k«*z- 
besittetik. az egész für«l«'»-évad alatt pedig «dötizetöink kívánságára a 
lapot l*árhov.i utánuk kübijük. meg akkor is. ha a nyáron át több­
ször változtatunk tartozk«»lási helvet. \z el«»!iz-t«- k \i«lekröl legezél-*

szeriibben posta-utalvanynyal eszko/.ölhetők köv«*tk**z«> e/.im alatt:
A „Budapesti HirLp4* kiadóhivatalának, IV. kerület, Kalap- 

utczj 16. szám

Tisztelettel alulírott I>u«la[>i.*strol - - li«»l a
ruliasztil»ászát, diszités. «*uvsz<*\;t 1 ti ruhának  iiíí'v• * • •

divatos, mint Ízléses előállitásáhan ;t k«kIíő jártas­
ságot in(‘‘iszer«*zvéii. —  visszaérkvzvéii. ajánl j;t 
inasát n tisztelt 11ölvköz«~nis«»úrih*k mint okait, 
ki ;t szjiLászíit. rnhak(;szités «*s varrás-tanítás te­
rén a magasal»h in«*iiv«*k(‘t is kieL*<*itli«*ti. Es«*t-* c  «
l«*U' háznál való v a rrásra  is vállalkozom.i *

Rimaszombat. 1 «Sil 1. jun. lő.
Özv. Perecz-Safranka Irma.

Szerkesztői üzenetek.
B. J. Sárospstdk. A <*zikki»t m«*gk;iptiik. «I«* ;i napi «‘semények 

annyi anyagot szolgáltattak lapunk számára, hogy <*z ideig meg n«*m 
keríthettünk sori reá.

B. B A küld« ‘menyeket fel lógjuk használni. Köszönet.
L. I. Jánosi. A kérdéshez, mint lapunk mai számában látható, 

más ol«lalr«’»l is hozzá szállottak, s <*z«*rt nem tartjuk h«*ly<*sn«*k a ma­
gunk részéről a vitának egy harma«lik irányban is kaput nyitni.

Többeknek. A l»eérk«*z«‘tt k«v.irat«>kat. a mennvil»«*n használ- 
hatók, a kö%l«anilók «óraha iktattuk.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu.
Kim ló-tulaj* Ionos: Dr. Bernát István.

Néluti Benyo Karoly önókoscim^k Rima.szom- 
han Szijjartó-uíczai 10. SZ. a. házábaii tisztit 
imreezet kaph.ito literenként üveg nélkül 30 k r , 
üveggel 35 krér .

DeresSc közs«**»«*lk*ii «*̂ v i<»l h«*r«‘ii«li*zett k«>-c  * « •’
vá<*s míihelvhől az összes kovacs-szerszam in-

• » *  ’

tánvos ár iii«*ll«*tt eladó. — Ki fékezhetni l«*lic*t 
iiizyaiiott a tulajdonos özv. Rasi Istvanneval.

Hirdetmény.
H»S4. sz. — Ah’dirott kiküldött vé*gr«*hajt«i az 1ns I <’>vi K.\ 

t. «•/.. 10-J.  ̂ ért«*lmél»en e/.«*nnid kozhirr«- t«-/i h «gv K rsu v ák  G ál 
»In «lit a rimabrezói lakos végr«*hajtat«» jav.ira Miggtecz P. I rima- 
br«*z«)i lal\«*s ellen Too forint es járulékai eívjeig «•!r«-n.!«*lt l«i/- 
tositási végrehajtás alkalmával l<*f«»glalt. illetve a ni Kir b e lü g y ­
m in isz te r i tá rczu  javára ngvan<'ak M ig.tleez P á l rim:d«iv/.<íi 
lakos ellen .’»•» trt «»•■> kr. tőke es jár. (*r«*j«-ig <*lren«l«lt ki«*legit«*si 
végrehajtás alkalmával felülfoglalt «*> .‘>-s o forintra bo -u lt házi l.utor. 
ruha. asztal nemilek. takarni ny. melles, s kö[»ii méh«*kbő! áll«"» ingó­
ságok nyilvános árv«*rés útján «dadatnak.

Mely árverésnek a lenti s/.ámu kikiihletést clr«*n«h*ló v«*gzés 
folytán Bimabr«1/.:» községében a Indv'/.limn h*en«l«» oszközléser** 1891. 
évi junius hó 30-ik napjának d. e 9 oraja határidőül kitiiz. tik. «•< 
ahoz venni szan«lek«»zok ezennel oly m«,gjeg\ze>s«,l hivatnak m«*g, 
Imgy az érintett ingóságok «*z«*n árv<*r«*s«*n az issi IA . t. «•/.. loT. 

ert«*liu«*ben a legtöbbet Ígérőnek beesaron alól is eladatni fognak.
Az «‘lárvorozpn.lö ing«'»ságok vételára az issi 1A. t. «*z. ISO. 

§-ban meg.illapitott feltételek szerint lesz kifizet«*!] lö.
Nynstya. 1S‘»1. junius lni :»-án.

Prunyi Vilmos, szolgabir«»i kik. végrehajtó.



Iliriletéi.
A „Tornallyai takarékpénztár4*
igazgatósága a folyó hó 0-án tartott gyűlésé ha­
tározatához képest ezennel közhírré teszi, hogy a 
mai naptól felvett jelzálog-kölosönök után a ka­
matlábat 6-Vra leszállította; megjegyez- 
tetvén, hogy a már előbbi keletű jelzálogkölcsö­
nök kamatlábai érintetlenül hagyatnak.

Tornailya, 18111. június 6-án.
Az igazgatóság.

A L E X Y  LA JO S
férfi és női divatüzletében Rozsnyón egy 

—5 gymnasiumi vagy polgári iskolát vég-4
zett ifju tanulónak elfogadtatik.

llaszonbtTi hirdetmény.
Kiskorú Károlyi Saroltának a inélii- 

kerepee/i pusztai birtoka, mely 12<>0 neg\-
zet öllel számítva, 156 hold erdő, 15< hohl let 
s 248 hold szántóföldből áll. * a kellő gazdasági 
épületekkel el van látva, jövő 1892-ik eVi llia- 
jlis hó 1-tol három, esetleg hat évre bS7a h(Mű 
őszi tiszta búza, őO hold rozs, lő  hold árpa, 3~ 
hold zab vetéssel s magtári készletekkel együtt
haszonbérbe kiadó. ,

A haszonbérlet biztosítására eautiokepen lel­
övi haszonbér teendő le, mely pénzintézetdog ke­
zeltetik, s kamatja a haszonbérlőt illotondi.

Zárt ajánlatokat folvó 1891. évi szeptember 
1-éig elfogad Molnár József ügyvéd Ki- 
szonibatban és Ebeczky Elek gyám Aj-

Szlatvini savanyuviz

ANNAFORRAS
a

irdetmény.
7222. sz. — A rimaszomhati kir. törvszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré t«*s/.i. hogy « / .ö k e  J o z » e l  
osgyáni lakos végrehajtatúnak S x a la y  C íy® rgy osgyá- 
íii lakos végrehajtást szenvedő elleni 8 írt ot) kr. tóke- 
követelés és 4 írt 00 kr. árverés kérvényi és a még fel­
merülendő költségek iránti végrehajtási ügyében a rinm- 
szomhati kir. törvényszék la rimaszombati kir. járásbíró­
ság) területé if lévő Msgyán községben fekvő az osgyáni 
lsij sztjkvhen Szalay (Jvörgy neve re % részltén. Szalay 
AIihálv nevére V6 és Szőke Jozsct nevére % részben 
jegyzett A. t :  47 lirszám alatti beltelekre. s azon épült 
24 ő. i. számú házra az árverést 459 fiiban ezennel meg­
állapított kikiáltási árhan elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az I89i. évi augusztus ho 31-ik 
napján délelőtti 10 órakor Osgyán községben a községi 
bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának lU%-át vagyis 4.5 Irt 90 kit készpénzben, vagy az 
1Ŝ <1 : L \. t.-ez. 42. §-ál»an jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapirhan a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : LX. t.-ez. 170. $-a értelmében a bánat jénznek 
a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1891. február hú 6-án.
A rimaszomhati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Altdorffer. kir törvényszéki hi ró.

hő
in aszó in bill ban 
nácskőn.

BE I Iá 1  I »  I
égvényes konyhasós savanyuviz.

K i t ű n ő  h a tá M i  g y o m o r * ,  k é l -  i s
h u r u t o k n á l .

Borral vegyítve kellemes üdítő ital.

Glósz Béla
F ő r a k t á r :

borkereskedőnél, Budapest, 
V. ínérlesr-utezai ő. sz.

I t a k t á r :
Rimaszombatban 8TECH KÁLMÁN urnái

t  ; .  r ’

Hirdetmény.
7830.

Hirdetmény
7336. sz. — A riinaszombati kir. tővvénvszék, mint*

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy II  r  j é  ii 
(■iyörgy geszt esi lakos végrehajtntónak Palánszky dá­
nos ügyvéd által gondnokolt ismeretlen tartózkodást! 
K o v á é i  <>i i Im*so A n d r á s  végrehajtást szenvedő 
elleni 62 fit .30 kr tőkekövetelés és ennek 1887. évi 
június hó 22-ik napjától járó 8% kamata. 22 fit 86 kr. 
per- és 5 írt 4u kr. végrli. 8 írt 80 kr. árverési, 12 Irt 
*5 kr. másod árverési kérvényi és a még felmerülendő 
költségért iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati 
dr. törvényszék la rimaszécsi kir. járásbírósági területén 
óvó Ilordoiitelek pusztán lékvö a hordonteleki 22-ik sz. 
|k\bcii Kováes András ((iulx’so) neveli álló A. I: 1 — 12 

sz. alatt jegyzett szántóföldek és rétek 130 Irt 30 kr- 
• an. végre a lioidontelki 13-ik sztjkvben A 1: 1 — :‘)8 sor­
szám alatt foglalt ingatlanokból Kováes (iubrso András 
i'irtokilletötégére az árverést 30 fit 50 krban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a téli­

bb megjelölt ingatlanok az 1891. évi augusztus hó 
25-ik napján délelőtti 10 órakor Gesztes községben a 
1. -zségi hi ró házánál megtartandó nvilvános árverésen”  e. »
i megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bees- 
irái: k 10%, vagyis a hordontelki 22-ik sz. tjkvbeli 
A. I : 1 — 12 sor sz. alattiaknál 13 fit 95 kr. a 22-ik 
'/  íjkvbcli 13 sztjkvnél 3 fit 0.3 kr. készpénzben, vagy az 
l>si ; LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 

a/. 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ii  ̂vniiniszteYi rendelet 8. ipában. kijelölt óvadékképes érték- 

rbau a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 18sl : LX. 
t.-rz. 170.§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elóleges «4helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
át szolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1891. évi február hó 12-én,
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság

Altdorffer. kir. tszék i hi ró.

V rimaszomhati *kír. törvszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy I l 'j .  I r h á n  
A n d  rá *  ismeretlen tartózkodásu örökösei vegrehajtato- 
„;ik { / . i l l i k  AI á r i a  és* K e l l e  « a m u r i  derencsé- 
iivi lakos végrehajtást szenvedők elleni 85 Irt 02 kr. 
tőkekövetelés és ennek 18S7. évi szeptember hó 25. 
napjától 8% kamattal, 51 fit 04 kr. per, 8 Irt 52 kr. 
végrli. 6 fit 85 kr. árverési kérvényi és a még felmerü­
lendő költségek iránti vég re haj ási ügyében a rimaszom­
bati kir. törvényszék (a rimaszérsi kir. járásbíróság) te­
rületén lévő Derem-sény községben fekvő a derenesényi 
10.3. sz. tjkvben 14 a lírsz. a. foglalt 48. sz. a. ház ud­
var és kert. továbbá azon tjkvbeli 127. brsz. a. jegyzett 
kertből Cziilik Mária és R. 10. 14 alatt Írott Kelle Sámuel 
bi ltok il let őségére 164 írtban . — továbbá a derenesényi 
107-ik sz. tjkvben 1— 10 sor sz. a. jegyzett ingatlanok, 
helsőségi pótlás, szántóföld, rét és %-ad urb. telek utáni 
erdő és legelőből fennevezett végrehajtást szenvedettek 
birtokilletöségére 190 fiiban, elvégre1 az 1881. évi 60. t. 
ez. 156. §-a rendelkezéséhez képest a derenesényi 1 ou. 
sz tjkvben Kelle .Márton. Kelle János kisk, Kelle Sámuel 
kk.. Kelle Sabina kk.. és Kelle Jánosné szül. ( ’/.illik Má­
ria nevére Írott 1,0 urb. telek utáni beltelek pótlás, 
szántólöld. rét és %6 urb. erdő és legelőre az árverést 
124 fiiban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hog\ a feiinebb megjelölt ingatlanok az 1891.

órakor 1 le­
megtartandó

nvilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 %-át vagyis a derenesényi 100. sz. tjkvnel 12 
Irt 80 kr. a dereneseiiyi 106. sz. tjkvnel 16 írt 40 kr. 
és a derenesényi lo7. >z. tjkvnél 19 Irt készpénzben, vagy 
az 1 ss 1 : L \ ' t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá-

Valanientiyi c * n r6 |ia i  a itv A ii)  v i z r k  közt 
legdusahh kettedszénsavas l i t l i i o i i  tartalmú! 

(íromhi riz tartalmaz 0 Irftnlszrn-
saras htliiont. A slat vilii ásványvíz kitűnő sikerrel 
alkalmaztatik oly betegségeknél', melyek a húgy-

I savas kórhajlanion alapulnak : köszvény. hiigvfoveny, 
epe-, vese- és húgyhólyag-kövek ellen. Xagv meiiy- 
j,visó«'ii szénsava és annak vegyiilétéi, valamint a 
többi alkatrészei ajánlják használatát (mint Viehy. 
Selters. Kins) étvágy-hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, 
gége és tüdő. húgyhólyag i*s ejievezeték burutos
bántál mainál stb.

A Szlatvini savanyuviz borral hasznaivá a 
legkellemesebb üdítő italt szolgaitatja

F Ö K A  K T Á  K :
Lovnlc/Jiy Józsefnél Kiinaszoiiihal.

A Szlatvini víznek főraktárát azon meggyőző 
désben vettem át, a mit ennek árulása közben ta­
pasztaltam, mert nemesak hogy bámulatos oh-só. de 
minőségénél fogva hármelv hozzá hasonló vízzel ki­
állja a versenyt, s ma már annyira kedvelt, hogy 
sok háznál nélkülözhet lenné vált és a szenvedőknek 
teljes elismerésében részesül.
1 üveg liter) ára 10 kr. (Az üveget 2 krjával 

visszaváltom.)
1 láda (50 üveg) 4 írt 90 kr. (A ládát az üvegek­

kel 1 írt 20 kiért visszaváltom.)
Orvosi elismeréseket, száiiudo-ezedulákat, plaká­

tot a vendéglős uraknak ingyen adok s nagyobb 
vételnél magas engedményt nyújtok.

Midőn ez alkalommal fii szer. de különösen tel­
jesen berendezett mindennemű festék, olaj, k neze. 
fa-, hör- és kocsi-máz, kitűnő minőségű ecsetek. 
mindennemű mai/rnk. iskohn szerek, fát rovartól 
és korhadástól védő és a poloskát azonnal kiirtó 
carhofinenm stb . ezikkekre kertiéin a t. közönség 
fii*veimét, maradtam teljes tisztelettel

Rimaszombat. 1891. május hó 6-án.
I jO V A  I € Z K Y  J Ó Z S F F .

HV

Hirdetmény.
7333. sz. — A rimaszombati kir. törvszék mint

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy l 'u -
AI a r i a  szkárosi lakos végndia jtatónak A la lu s

J á n o s  derenesényi lakos végrehajtást szenvedő elleni
2*3 frt tőkekövetelés és ennek 1**5. évi május hó 15.
napjától járó *% kamatai. 5.3 fi t 72 kr. por- és 7 Irt 37
kr. végrli. kérvényi, * frt 4.3 kr árverés-kérvénvi és a még
felmerülendő költségeknek kielégítése iránti végrehajtási
iigvéhen a rimaszomhati kir. törvényszék (a rimaszéesi kir. * • %
járási».) területén lévő I>erenrsén\ községben fekvő a d ren- • r

esényi 8. sz. tjkvben A. 1 — 18 sor sz. a. foglalt % volt 
urb. telek utáni beltelek, kertek, szántóföld, rét és % volt 
urb. telek utáni erdő és legelő illetméuvI>öl. adós .Matus

w

János nevén álló birtokjutalékra (mennyiben a tkvezett 
8. sz. a. ház már megszűnt: ezenkívül) és üzv. Matus 
Liska Zsófia bekebelezdt özvegyi jogai eriiitidleu nieg- 
liagvásával az árverést 6(>9 frt Imi n ezennel megalIa|'itott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feiinebb ue gjelölt
ingatlanok az 1891. évi augusztus ho 27-ik i apján dél­
előtti 10 órakor heivncsénv ki»zségl»en a községi bíró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a niegállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.
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Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-
árának lo%-at vagyis 60 forint 90 krajezárt k' -zp/mz-
l*en vagv az 1**1. évi LX. törvénvezikk 42. íí-ában v * » *

m itott és az 1**1. évi novonber 1 -én 3333 . sz. a. kelt i je lze tt árfolyammal szám íto tt és az 1**1. évi november

u n i t  , i  ̂ it«»«) «I I« iiiiv »»»* ^
évi augusztus ho 27-ik napján délutáni 3 
rcnrséiiY községben a közsf-gi l»iró házánál

igazságiigv tninisleri rendelet 8. §-ábau kijelölt óvadékke- 
pes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1**1: LX. t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál időleges elln Ivezeserol kiállított szabályszerű
el isin érvény t á tszi dgál t at u i.

Kelt Rimaszombat. 1891. évi január hó 4-én.
A rimaszomhati kir. tszék mint telkkönwi hatóság.

Altdorffer, kir. tszéki hiró.

hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet
8. $-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött
kezéhez letenni, avagv az 1**1. LX. t.-ez. 17o í>-a értei-
meheii a bánat pénznek a bíróságnál előleges idhehezé-
séröl kiállított s/.abalvs/.erü elisiuervénvt át^zolgáltatni.• *

Kelt Rimaszombatban. 1*91. évi február hó 7-én. 
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönvvi hatóság.

Altdorffer, kir. tszéki biró.

F L E I S C H E R  é$ A R S A
gc*i)gyara os Kassán, eperjesi-ut 16. sz.

Ajánlja a t. gaz(laköz(3iiscgnck a legujabl) tapasztalatok szciinnoltartásával <*zch 
rűen s gondosan gyártott jóliiriKívű gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen:

komivii a- I ----------
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Cseplökészületeit
fással, járgány vagv gőzmozgonv általi

• r  %, C- • w  VJ *•

hajtásnt.
Kézi-cséplőgépeit, járgány-liaj-

tásra is alkalmazva, szaluiarázói készü­
lékkel vagy a nélkül.

Backer- és magtár-rostáit, to­
vábbá mindennemű szivattyúkat, gőzgé­
peket és gőzkazánokat. —  Szeszgyár­
berendezéseket, in. péld. Henzefözők. 
kavaro-készülekek, maláta- és burgonya-zuzokat, stb.

I * *  ̂i « (k jelentékeny készletét tartjuk állandóan.
<■»/.«!tiKtigi K é p e in k  k é p e » - ,  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g y á r t n i A n ^ a i  á r j e g y  z é k é t

g y e n  é s  b é r m e n t v e  k i i l d j i i k .  3—6
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Rinmszoinbat, 1891. Nyomatott R áb ely  M ik lós könyvnyomdájában.




